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National Pingtung University Affidavit for International Student Application

Signature: ¢ FrEE Date: p # :

I hereby authorize National Pingtung University to verify the information provided below. If any deception, concealment, violation or
forgery is found, | have no objection to being disqualified from admission to NPTU and my student status will be revoked, and no proof of
attendance or diploma will be issued.
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I hereby certify the information provided below :
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Nationality and residence (Please choose one of the above that best describe the current status)
(] I'am neither an overseas compatriot student nor an R.O.C. national as defined in Article 2 of the Nationality Act*.
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[ ] I am a foreign national and have stayed overseas for at least 6 consecutive years. | am also a R.O.C. national upon
registration, but never have had the household registration in Taiwan.
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[] 1am a foreign national and have stayed overseas for at least 6 consecutive years. | used to be a national of the Republic
of China and already gave up the R.O.C. citizenship. It has been more than 8 years since the date on which the
renouncement was approved by the Ministry of the Interior.
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I have never studied in Taiwan as an overseas compatriot student nor been placed by the University Entrance Committee
for Overseas Chinese Student through distribution or individual application at the current academic year.
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. The highest degree submitted by me (a senior high school diploma for admission to a unlver5|ty, a university diploma for
admission to a master’s program, and a master’s degree for admission to a PhD program) is valid and has been awarded
legally in the country where | graduated. The diploma submitted by me is comparable to that awarded by accredited
institutions in Taiwan.
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. All the documents provided by me (including the diploma, passport and other relevant documents, original or photocopy)
are valid. Should any document be found to be invalid or false, my admission to 1SU will be revoked, and no proof of
attendance will be issued.
AU LS T (F T R RGN BB R HR) 5 i el 2 o) A PR
AR LEBER T FREJEFTRO2AES waw7%» 2
. Once admitted, | must present the original of the diploma and transcripts officially authenticated by the R.O.C. overseas
office or representative office in the country where the school is located at the time of registration. If | fail to submit
required documents or any of the documents submitted does not meet the provisions of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education of the Ministry of
Education, R.O.C., ISU reserves the right to disqualify me from being admitted to the University.
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I have never enrolled in any senior high schools in Taiwan as an international student (except for educational institutions
for foreign residents or bilingual programs offered by senior high schools). | have never been expelled from any institution
in Taiwan due to a failing score on personal conduct/academic performance or a sentence resulting from a criminal
judgment.
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. l'am not a national of Hong Kong, Macau or the People’s Republic of China.
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* Note :

According to Article 2 of the Nationality Act, a person who meets one of the following criteria acquires the nationality of
the Republic of China:

1. A person whose father or mother was, at the time of his/her birth, a citizen of the Republic of China.




2. A person born after the death of his/her father or mother who was, at the time of his/her birth, a citizen of the
Republic of China.

3. A person born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown or are stateless.
4. A naturalized person.

The provisions specified in Subparagraphs (1) and (2) of the preceding paragraph shall apply to minors on the date of
the promulgation of the amendment to the Act.
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Note: In the event of any disputes or misunderstanding as to the interpretation of the language or terms of this form, the
Chinese language version shall prevail.



